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L A JI *

y. IDŐ. Az idő. Megront mindent a 
_ ml .1°; s a mi rossz, azt meg rósz- 

szabba teszi. Hanem meg is gyógyít 
ósak a szivet nem tudja meggyógyítani 
>oha. Nem csoda, ha Vak Hajit is fz ölte 
“L' a. -?1Ve- fedlS a czigánynak nem 
vatogatósSZ,V ',a 1CnnÍ- A Cfany nem

sem Szitf'neh!- Val0^*- Senki

Pedig bizony elég csinos lány volt a
Izincza. í

bolondult is utána eléggé.
Hanem hat egészen elütött Vak Haji a 

t'ibbi cziganytól.
Csak épen az arcza volt olyan barna 

">mt a többié, csak a haja olyan fekete.’
• leg aztán a zenéje. Az igaz, hegedülni 

se. tu«ott úgy senki, mint ö, mikor a ke- 
te lógta azt a régi hegedűt, aminek a 

•elsőébe belé van írva, hogy «Fecit Stra- 
’•i.arius Cremonae».

De hat akárki csinálta is a hegedűt jat- 
'"iai raÍta csak Vak Laji tudott.

la mu.atni, ha búsulni akart valaki, csak 
Vak- Laji mediczinaja kelett neki 
J° dolga is volt Vak Lalinak. Soh, ' 

vnlmi szüksége.
bankója volt annyi, hogy akar körülrak- 
utt vf‘e egy vármegyét, mégis soha pénze 

!" vo t- Hja repu a bankó. Ugvan mi- 
llek verne fészket:

•ÄKÄLrIl!T 6Krhu °r!d«wi'“™rD'

Réz Péter uramnak leginkább tetszett az 
a mediczina, a mit Vak Laji osztogatott 
a nyirettyűjéből.

Lakzi volt nala mindennap. Vendég any- 
nyi, a mennyi e fért a házban.

Egy nap búsult Réz Peter uram, akkor 
mindig vigat kellett húzni, nehogy a nagy 

, me»ö'íe a gazdát. Másnap jó kedve volt 
akkor meg csupa bús nótát kellett kirázni 
abból a fából, különben nagy kedvében 
szetrugta volna Réz Péter uram házát.

Néme'ykor igen sok bogara volt Réz Pé­
ter uramnak.

Meg jó bora, terített aszta’a. Azért aztan 
nem csoda, ha a vendég soha ki nem fo­
gyott a háztó1.

De volt ám mindennél drágább valamije. 
A telesege.

° yan gyöngylátta kis menyecske volt 
az . Párját se látta senki egész Erdélyben.

Az a mosolygó két szem, meg az a két 
eper ajak, annak a mosolygó két szemnek 
a nevető visszhangja.

Nem csoda, ha Réz Péter uram hebe- 
korba bolond volt.

Abban a tündérek kertjében .
Azon a dobogó keblen pihenni, — bo'- 

dogga teszi az embert, meg is bolondítja 
Urü ttc teszi.

Mennyország lehet abban a szívben. Akii 
abban lakhatik, nem kívánkozik az soha1 

j mennyországba.
j S hányán kívánkoztak abba a tündér:
I szívbe, abba a gyönyörök kincstárába. Per-!
! sze kívánkozhattak akar Ítéletnapig.

Nem volt oda bejutasa senkinek. Csak |
I epén Réz Péter uramnak. Azé volt az a 
I mesebe i szép kert, a miben örömalma, 
-vöm or szőlő, boldogság viniga terem 

1 Milyen boldog ember. Milyen bolond 
I ember. Vak Laji mindennap eljött Réz Pé- 
j tér uramhoz muzsikálni. j

Akar hívta, akár nem. Tudta jó', hogy 
szívesen latjak. Máshova hívhattak könyö-! 
rogve. Nem ment el, ha fél világot Ígér­
ték volna érte. Ilja bizony, mikor szép 
menyecske a Réz Péter felesége. Még a
c/.igany szive is meggyül.

Meg a czigány szivet is megégeti a nap.
Mikor elhúzta a legszebb nótáját. «Dam I 

mati.tr száll a légben», azt az ő nótáját, aj 
mit o csinált. A mindenki nótáját. Mert i 
mindenki csak azt akarta ha'lani.'

Nem nézett sehova, csak a levegőbe 
bgy játszott. Nem látott senkit, csak a 
hegedűjét, még azt sem.

S a míg játszott, egy fényes csöpp hul- 
ott a szeméből, s folyt végig az arczán, 

rahullott a hegedűjére, a mitől az még 
jobban kesergett, még jobban sírt.

A ki hallotta, annak majd meghasadt a 
szive. A könnye folyt, akármilyen erős em- 
be!M0lt IS' Mikor a férfiszív is csak szív 

I Mlkor aMak a hegedűnek olyan hangja 
! van’ mmt taHn a menny beli angyaloknak.

Ne fifizd úgy, ne húzd úgy, megha- 
Rk tőle. Pedig épen a víg napja volt Ruz 
rcter uramnak.

Hanem azért csak ömlött a köny a sze­
méből. A szíve összeszorúlt.

Olyan édesen, olyan fájón.
A felesége is sírt. Pedig asszony csak 

akkor tud sírni, ha egyedül van.
— Ne húzd 1 Ne húzd mar!
Hiaba mondod te annak. Nem ha’lja az 

mar, nem hall az most semmit.
Ott jár va'ahol a lelke a fe'legek közt.
Yagy tálán valamelyik csillagból hall­

gatja azt a nótát, az ő nótáját, a sajat 
nótáját. J

Csak a keze jár már. Meg a szeme dul­
led ki. A másik, a bal, úgy is örökre le 

j va” csukva- Azért is hívják Vak Hajinak.
Réz Pét eme fölkelt, kiment a szobából, 

ne lássák, hogy ö is sír.
Hanem, ahogy kiment, Vak Laji is el­

hallgatott.
Letette a hegedűjét. Nagyot nézett a 

levegőbe, mintha hallgatóznék, mintha várná 
hatha meghallja a nótáját. Tálán vissza­
hozza valami szellő, vagy tan a napsugár.

Azután szó nélkül fölkelt. Hóna ala fonta 
a hegedűjét.

Hagytak menni, úgy is eleget ríkatta 
mar okét. Megöli őket azzal a bús nótá­
val, a Vak Laji nótájával, a mit olyan szí­
vesen hal gat az ember s a mi olyan ke­
gyetlen, olyan halaira bVisító nóta.

Vak Laji kiment a rétre, leült az árok 
melle. Úgy lógatta le a lábát. Maga mellé 
tette a hegedűjét.

Nézett ki a messzeségbe, a nap fényébe, 
az illatos légbe. Kezével a füvet lépegette.’

Az egyik szál még harmatos volt, az 
ráömlött a kezűre. Mint valami könv, a 
mit valaki a keze re sirL



IV, ÉVFOLYAM. Harmoma 24. SZÁM.

— Hát már akárhová megy, mindenütt 
sírnak r Szegény czigány. Köny, bú a te 
örömöd.

Mintha csak megátkoztak volna.
— Ha nem czigany lenne. Ha úrnak j 

született volna ?!
Soha czigánynak még ilyen eszébe nem 

jutott; de mikor neki úgy tetszik valaki . . . 
Az a mennyországból ide p’ántalt gyöngy-

Aztán mindig erősebben fújt a szellő. 
Kegyetlenül belé kapott a hajába. 
Messziről sötét, fekete fellegek siettek 

feléje, mintha ijeszteni akarnak, vagy tálán 
csak inteni.

Menj vissza, oda a hol szeretnek. Czincza 
úgy szeret, meghal érted százszor, ha úgy 
akarod. Mindenki szeret, mindenki.

Hagyta menni a fellegeket. Hadd be- 
virag. Az a mosolygó rózsa, a minek a szeme! széljen a szellő. Csak ment, pedig maga

sem tudta hova.
Utat se látott sehol. Egyenesen keresztü 

a mezőn, a földeken. Oda fönn a feje fö­
lött minden sötét lett. A fellegek össze­
tódultak. Csak itt-ott mosolygót még elő a 
nap. Nézte kíváncsian, miért 'ett oly sötét 
az ég. A sötét fellegeken visszatükröződ­
tek a sugarai, mint valami arany kü lök.

Aztán az a fény is mindig kisebb lett. 
A nap is eltűnt egészen.

A fellegek olyan sietve jöttél.

ÜTT-"

zyejiß.

AZ ORSZ. KIÁLLÍTÁS ORGONÁI.

jarása szebb zene minden czigany zenénei 
minden nótánál, még a Vak Laji nótájánál j 
is. Utána kapott a hegedűjének.

A szél lassan fújt végig a nyárfa lombján. 
Az lassan-lassan meghajlott e'őtte, s mint; 
valami legyező, hajtotta a szellőt feléje.: 
A hajával játszani kezdett az a kis fuva- ; 
lom, az a kis sóhaj, a mit a virágok küld­
tek feléje. Azok a kis mezei virágok, a 
mik úgy hajtogatták a fejüket előtte. Az-1 
tan úgy hallgattak a nótáját.

A Réz Rétemé ablakából kihajlott valaki, j futnának valami elől
Réz Petemé volt.

Hallgatta a nótát. Az elszallott a húrok­
ról. Betöltötte az egész mezőt. Az illat ösz- 
szeolvadt a zenével.

Aztán egyszer csak elhallgatott. Eldobta 
a hegedűjét. Felugrott. A szeme, az az 
egyik úgy fénylett: ragyogott a másik he 
Ivett is.

Oda rohant a Réz Péterné ablaki ala. 
Megfogta a két kezét, úgy imádkozott ! 
hozzá.

Megmondta neki, hogy szereti. Mondott! 
neki sok mindent. Egészen bolond

Réz Péterné csak nézte azt a bolond1 
czigányt. Még a fülébe hangzott a nótája 
hangja, a miben benne van egy élet faj­
dalma. A szív kínja. Az a fajdalom, a mi 
elfogja az embert, ha azt a nótát hallja, 
az a fájdalom, a mi egy czigany szívében 
született.

S mikor végigzeng a mezőn az a nóta, 
mintha templom volna az a zöld térség.

S egy megkínzott szív elfojtott fajdalma 
sírna oda fel az égre, imádkozhék oda fel 
a mennybe kegyelemért.

Réz Rétemét elfogta a csoda'at. Ő is 
csak elnézett a levegőbe.

Nem látott maga előtt semmit 
látta a könyörgő czigányt, a ki úgy 
a kezét, úgy esdekel hozza, ahhoz a 
nyörű két szeméhez.

Vak Laji szívére szorította azt a két li­
liom-kezet. Egy csókol nyomott Réz Pé­
terné arczára, aztan egy másodikat . . .

Réz Péterné felébredt álmából.
Eltaszította magától azt a vakmerő em­

bert, a kinek az areza barna, hanem a 
szeme, a szive égő tűz, olyan égő, mint a 
nap.

Hirtelen bezárta az ablakot.
Mintha csak a mennyországot csukta volna 

be előtte.
Vak Laji állott, nézte az ablakot, az ab­

lak mögött azt a tova suhanó árnyékot.
Egy angyalt, a ki eltűnt örökre, bol- 

dogságot, mit vissza nem hozhat soha senki.
Visszament a hegedűjéért. Hóna alá vette. 

Ment. S mintha álmodnék, szeme eltévedt | 
a messzeségbe. Szíve, mintha örökre e'-l 
aludt volna, nem érzett semmit.

A szellő csak játszott a hajával, körül- i 
ölelte, körülcsókolta sze'iden.

— Maradj itt, maradj, ne menj e; !
Zenélj nekünk. Mi majd hallgatunk. 

Olyan szép az a nóta, a te nótád 
Laji nótája.

Egyszerre csak hosszú fényes kígyó sza­
ladt végig az égen. A villám.

Iszonyú dördülés felelt rá.
Vak Laji fölébredt a dörgésre. — Ha! 

Ez az idő! Ilyen idő kell neki. A vére 
forrni kezdett, a szemén is oivan fényes,

hangszerek királynéjának nevezik az 
orgonát, s jogosan, mert uralkodik 
valamennyi testvére fölött, magasz­

tossága, nemessége, gazdag hangszínezete 
által. Eme tulajdonságai által a tökéletes 
orgona, mintegy zenekart képvisel, a mint 

I (a különféle anyagból, sokféle méret sze­
rint készült sípjai által) az Orchester min- 

: den hangszerét —csekély kivétellel utá­
nozni is képes. Hogy az orgona-változa­
tok e hangszínezete mennyire közelíti meg 

mintha , a/ illető hangszert, mely után elnevez- 
I rétik, az egyedül az illető orgonaépítőnek 
I tapintatosságától s ügyességétől függ, egv- 
j szersmint művészetének megítélésére "is 
szolgál. Avagy van e magasztosabb egv 

j tökéletes orgonán, teljes művel játszott 
vallásos adagiónál. Ki az. kit meg nem 

; rendítene 1000 hangú unisono-ének. meg-
tüzes kígyók szaladtak végig, mint odafent rendítő orgonffkisérec mellett!! Tapasz

Nem
fogja
gyö-

az egen
Közelben erdő állott. A szél vadul ro­

hant végig a fakon. Látszott, hogy rázza 
őket. Úgy hajlongtak, remegtek.

Vak Laji megállóit. Felnézett az égre. 
volt. j Nevetve, gúnyosan.

— Olyan, mint a szép asszony. Olyan, 
mint Réz Péterné. Az imént még úgy mo­
solygott, most meg oly haragos, min
ördög.

Hanem azért két csókod mégis az enyim. 
Vak Laji két csókot lopott tőled szép asz- 
szony.

— Megállj te vihar! velem akarsz kiallani r! 
No hát állj ki, ha kibírod velem !
E őkapta hegedűjét. — Ráhúzta a nó­

táját, a Vak Laji nótáját. — De mégsem 
egészen az a nóta volt.

Sírt kezében a hegedű. Aztán ordított, 
mint a vihar, mint a vihar danája, a vil'a- 
mok zenéje.

Keze remegett. Szeme v Fogott. Még a 
hegedű is sírt tálán.

Az egyik húr lepattant róla. Vak Laji 
játszott három húron.

A vihar elallott egy perezre, mintha hall­
gatózna. Mintha elbűvölte volna az a zene. 
Annak a vakmerő embernek a zenéje. A ki 
ott all a szabad ég a'att. Haja szétszáll a 
levegőbe: szemével fenyegeti a fellegeket. 
S a nótája a viharnál is erősebb, a vihar­
nál is kegyetlenebb.

Aztán újra kezdte, mintha megtanú'ta 
volna tőle azt a zúgó nótát a vihar. Bele 
dúdolt a hegedű nótájába. Versenyt sír­
tak, versenyt ordítottak. A vihar és a he­
gedű.

Aztán újra 'epattant egy húr. — Iszo­
nyúan dörgött az ég. Perezre csendes lett 
minden. A hegedű elhallgatott. — Az eső 
zuhogni kezdett. — ViLamlott, dörgött, 
mintha ítélet napja lenne.

Itt-ott egész tenger keletkezett. A víz öm- 
i lőtt mindenfelé.

A széles mezőn egy hegedű feküdt. Mel- 
ette, a ki életében rajta hegedűit, egy em­

ber, kinek areza egészen elszenesedett, fe-

talat után állíthatom, hogy az orgona e ha­
talmassága a körülményekhez képest való­
ban megrendítő, félelmet gerjesztő utó­

koromban történt, 
meglátogattam a 

t. Az első padsor-

\ Vakjkete volt, mint 
Laji volt.

a kit a villám ért.

dón törhet elő. Diák 
hogy ünnep napon 
drezdai - Hof-Kirche 
ban foglaltam helyet, s áhitatos* imát,., 
merültem. Egyszerre, mintha villám csa- 

az ! poit volna be. összeroskadok s önkénv- 
i felen a padba fogódzóm, hogy a földre 
ne essem. Az orgonász négv-kézláb ka­
paszkodhatott a teljes műbe." Akkor hal­
lottam először életemben orgonát (már 

' t. i. olyat, mehet e név jogosan megi ­
llet) és váratlanúl. e pereztöl kezdve nagy 
respectusom támadt e hangszer iránt és 

;ez. arra vitt. hogy megszeressem, meg- 
I tanultam vele bánni, s szeretem ma job­
ban, mint valaha.

Fejcsóválva látom, mint kétkedik egyik 
is másik is tisztelt olvasóim közül: ez" is. 
az is. gyakrabban hallotta már az orgo­
nát. de sem hatalma által el nem lett 
ragadva, sem nem fedezett fel benne oh 
szépségeket, hogy méltónak tartaná e 
hangszert a királyi czímre.

Igaza van!
Nem minden orgona királyné; sőt ellen­

kezőleg a legnagyobb része"csak bitorolja 
e fenséges czímet, amennyiben még pedál 
nélküli pár fasípú alkotmányt is orgoná­
nak neveznek közönségesen. De még a 
pedállal Isi ró orgonái; közül is többes­
számban van (különösen faluhelyen) a 
verkli.

Hogy a laikus olvasónak némi tám­
pontot nyújthassunk az orgona megíté­
lésére, szükségesnek tartjuk felvilágosítani 
a felől, miszerint a tökéletes orgonához 
nem annyira a változatok (tehát a síp­
sorok) sokasága, hanem inkább azok 
helyes megválasztása szükséges, a mennyi­
ben egy tökéletes műtől elvárjuk, hogy 
minden alapváltozata (manuálon az úgy­
nevezett 8 lábú, pedálban a 16 lábú) 
magában, nemcsak solo legyen használ­
ható, hanem hogy mindegyik e változa- 

Vak tok közül sajátságos characterrel is bír­
jon. Az orgona építés mestersége, vagyis
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inkább művészete ugyanis ma

Irlarmonia
24. SZÁM.

... naP. már van talán olyan is, ki nagyobb élvezetet tolok ércz-szája s nyugodtanannyira előrehaladott, hogy a szerint, a talál a nyers hang-anyag ezen puszta ' ' ' ' ■ n>u80dtan
mint egy es ugyanazon magasságú (tehát dynamikai hatásán, mint egy jól előadott 
egyenszamu rezgesd) hang előidézésére — de az egyidejűleg fellépő 3, 4, sőt 
különféle antagot. fanemeket, erezne- több önállóan vezetett szólam által ne­
meket (ont es annak ötvözeteit), horganyt, hezen követhető, s már képzett fület fel­
vörös es sarga rezet (a nyelv-müvekhez) | tételező — Bach fugán 
használnak; továbbá a szerint, a mint Ugyan elhiszi-e a^laikus, hogy valaki 
a sípokat a,kához merve bővebben (öb- ; hogy százan, hogy ezren, zenélnek, or- 
lósebb hang) \ agy szűkebben mérik I gonálnak, csillogtatják «szabad ábrándjuk»

...... , ------- ...perimentumokat producálni, i
regre a különféle ercz-nyelvek segítségé-: mint akár az optikában, akár a vegytan- 
'5,, ,mel-vel^t slP°kba alkalmaznak, ban. Akkord akkordra halmozódik, mint 
több-kevesebb sikerrel utánozzák a he-j megannyi különféle parfüm (sajnos, akár- 
gedíít, \ íolat, v íola-gambát, violon-cellót. hánvszor ellentéte is), melv elkábítja a 
a violon-t (Contrabass. Nagy-bőgő), fuvo-' fület, egyes üres szalma-frázisok, gondo- 
lát, piccolo-t, sipolát (Clarinette), oboét.: lat czafrangok durván egymáshoz fér- 
búgó-sipot, (Fagott) angol-kürtös trom- j czelve s gyakran még foltozva, meg ron- 
bitát. posaunt és tubát. De még a neve-1 gyosan is, ilyet lát" a zenész szellemi 
zeneken kívül is oly sajátságos sípsorokat szeme sok-sok szabad fantáziában. De 
készítenek, melyek minden egyéb hang- minek is ostorozok köznapi jelenségeket, 
szertől, színezetük által különböznek s j melynek tanúi naponta lehetünk katho-színezetük által imiuauuzucn sí melynek tanúi naponta 
így csupán az orgona, sajátjai. (Principal, j likus templomainkban, haSólicionál. A dugott sípok,_ vox humana, j tartjuk előnyösebbnek’ azok “elő!" men™ ^dszor szintén maCacsúl felhanggal száll 
mely minden orgonaépítő büszkesége.. külni. De már azt csak mégsem kellene 
Legtöbb eltérést mutat és számos kisér- megtűrni a zeneértő közönségnek, hogy 
let tárgya stb.) ^ an ezeken kívül az or- az iparcsarnokban is 11 órakor, ilyen 
gonának még egy más sajátsága, melyet támadást intézzenek bizonyos — magú 
szintén csak egyedül bir (és melyet mégi kát művészeknek, talán génieknek kúp­
osak a harmonium-on egy bizonyos ha- zető — urak. Tisztelet, becsület, a kivé

le, s h-t énekel b helyett. Veheti~a kán­
tor F-dur V7 hangzatában a b-t akár 
hány duplázásban, az legkevésbé sem 
rendíti meg a népet abban, hogy ne 
énekelje legnagyobb nyugodtsággal a 

! h-t Haragos dissonantiával felkavarva a 
... . erezze magát senki sem! 1000 torokból oáribus unitis.

hataYozott lenyomott billentyűre, pl. vagy megsértve, kire a fentebbi vázlat nem P °g untsonoval szemben 
a «c»-re nemcsak ez, hanem ennek ma-

... . . a ----  megnéz­
het] ük az istenházának szentelt művet.

Itt áll előttünk a «nagy orgona».
Nagy? Persze, hogy nagy! — — _
Nekünk. A kik hozzá vagyunk szokva 
egy 2000 embert befogadó templomban 
15—20 változatú orgonát hallani, bágyadt 
bassusával, rikító mixtur-sikoltással, a 
hol aztán ha néha megtelik a templom, nem 
a kántor vezeti orgonával a népet, hanem ci­

ha békességet 
s addig kitar- 

nép bírja torká­
val, tüdejével. Olykor a következű épü­
letes intermezzo szakítja félbe a cantus 
firntus egyforma hosszúságú hangjait. 
Éppen közvetlen, '-4 hangzat előtt, mely 
C-dúrból F-dúrba vezet," kell (természe"- 
tesen) b-t ^énekelni, lévén a dallam : 
c. b, a. g. f.
8 I .. . 8 minthogy azonban közvet- 
C e. f.' C. f.
len ez előtt két 
elő a dallamban,

Ízben c - ■ h, fordult 
úgy a nép most har-

tárig utánoznak), s ez az, hogy

a tik meg, és kikről minden elfogulatlan

gasabb nvolezada, vagyis a «c sőt má­
sodik, harmadik és negyedik nyolezada, 
tehát az i-c»-re a kétszer, három és négy­
szer vonalzott «c» szólal meg, ha — ; 
megfelelő (láb [8‘, 4 stb. által kifeje
zett s megkülönböztetett) változatot húz- j épp oly kevéssé, mint néhány 
zuk. A manualon a 8'-ú változat az alap- műbarátra, kik közül találkozik olyan, 
hangú: melynél ugyanis minden hangja ki nagyobb képzettséggel s több tehet­
ői}' arányban mutatkozik, mint a zongo-1 séggel bir, mint — sajnos — akárhány 
rán. A 4'-al jelzett változatok egy nyol- j applombbal fellépő zene-hínár. 
czaddal magasabban szólalnak meg, tehát De igenis, vegye magára az, kit ma- 
c. e. g. hármas-hangzat lenyomására ajgam előtt láttam, midőn a fentebbi skiz-

teleknek. Ne érezze magát senki „v.,, h____x , u ,i . “ ~ épp oly
í r 1 , . 1 ! gyámoltalan 20 vagy go orgonasín. minthasonlít, nem gondoltam en most a zene-1 p -, , o- a o H , „, I ■ • , p. .. . ..... la sa ka a tengerrel szemben. Mit tevőakadémia buzgó növendékeire, kik bt- i„„ I » u** 6 . - ,, , ,, .p . . , , . , .. .. 1 legyen tehat az orgonasz r Hogy lehetnezon\nyal dicséretet érdemik ki a közön- IT--, „ . u5 - o - u ■ 1 1- - -1, 1 , - 1 ■ tehat segítem a bajon: Hogy: hat lehetsegnek az áltál, hogy jo zenevei ismerte-1 - , 0 . . 1 , P , , -. :. ! . .- . . 1 am azon segítem, meg pedig ketfeleke-

vagy kell egy akkora orgona, melv
l-

j am 
pen :-je-: zenész is csak elismerőleg fog nyilatkozni;!{?-' p-~ , , , •. .... . P p .- , .’ kepes győzedelmeskedni

Uz- enn n I x- L-pví-mp mint np*hnmt OUZgO ! n ------
a nyak

j nak fülei ellen még az esetben is, ha 
megtelt az Isten háza — hanem ez sok 
pénzbe kerül — a második «vagy» pedig 
az, hogy a kántor, az F-dur felé gravi­
ták) melódiát nem vezeti a cadenzia 
nyugodt vizén a várt kikötőbe, hanem 
kénytelen kivetkőztem! a dallamot s vele 
együtt az egész éneket természetes jelle­
géből, kénytelen kikurkászni oly mester-

4'-u változatnál c. e. g. szól. A 2‘-nál j zet rajzoltam s ne szerencséltessen többé 
ugyanerre, t. i. a kis c. e. g-re, a kiis^tr] «művészetével», — ha ugyan e sorok

■ iíroz 1-ü m/ -SZÓh,1||mfS’ I& Mb-Ú j^jutnak szemei elé mert oíyan ember, az jßk ös^zhaniositást?mefy^'n^p tráditió 
vámzárnál meg épp ellenkezőleg, a:me- feltételezhető, vajmi keveset torodik zene-j iíínilk ,vz p,
ive ob nvolczad lesz hallható, vagyis (hogy! szeli viszonyainkkal, tehát az egyedüli 
az előbbi példánál maradjunk) a kis «c, j zenészét! szakközlönyt mindenesetre szük- 
e. gv-re a nagy. C. E. G. 32 lábú váltó- ségtelennek tartja.
zárnál a kis c-re, tehát a contra C lesz 
hallható.

A legtöbb változat magában, s igen 
sok változattal kapcsolatban is hasz­
nálható.

Vájjon elképzelheti-e, tisztelt olvasó, a i be Elza 
combináció mily óriási tere nyílik meg | plomba

Bocsássa meg a tisztelt olvasó e kis 
modulátiót, de már csak el kellett mon­
danom, hisz már oly régen nyomja szí­
vemet.

De ni! ni! mi az, épp most vonúl 
Lohengrin karján a tem-

--------------Nem 1 az iparcsar-
a játszó előtt, egy 100 változatú orgonán j nokba. Wagner halhatatlan bájos dal- 
ípedig van még olyannál jóval nagyobb j lámái lágyan ömlenek a fénylő sípok 
is) s mennyi tanulmányra, tapasztalatra, j ezüst ajkairól az orgona éltető aethert 
s ízlésre van szüksége annak, ki műéivé-j rezget felénk. A násznép már megtölti a 
zetet óhajt nyújtani akár magának, akár | nagy hajót, menjünk tehát mi is után- 
másoknak. nuk. Kár, hogy addig is késtünk, most

Mégis akad ember, ki még annyit sem már az orgona előtti kis tisztás erdővel 
ért az orgonához, mint a mennyit a fen-j van borítva, s mi csak a forrás közelé- 
tebbiekben, dióhéjban adtunk. A ki meré-j ben húzódhatunk meg; a mi épp oly 
szén orgonához ül s nyomogatja a türel- előnyös, mint a milyen hátrányos. Mert 
mes biliéket, rúgja a pedálokat, olcsó I a milyen kellemes ebben a nagy meleg­
hatás után hajhászva, ragyogtatja a sok j ben a hűs légáram, épp oly kellemetlen 
mixtúrát és cornettet, és egy zagyvalékos ránk nézve az, hogy a locscsanó hab 
conglomerat-ot tálal a jámbor hallgató elé. I örökös csevegése lehetetlené teszi a hal- 

Mily jótétemény, hogy a naiv hallgató kan játszott tételek élvezését, 
meg nem ütközik ily merényleten, sőt Most el némúl az áhítat-hirdető apos-

jának megfelel. Ez olcsó fogás, tehát ezt 
kell alkalmazni.

Így törik össze az egyházi ének szép 
és tartalomdús edénye, és becses béltar­
talma a porba ömlik.

De emeljük fel tekintetünket a porból 
az ég felé, amaz angyalra a kecskemétiek 
orgonáján* (mert az orgona a kecske­
méti kath. templom megrendelése foly­
tán készült) ki fennen hirdeti, hogy e 
mű Isten tiszteletére épült «Ad majorem 
Dei glóriám». Erejük tudatában büszkén 
állanak sorban egymásmelleit a manual 
16 lábú principal-sípjai. Szép szálas legé­
nyek, melyek közül a legnagyobb a szek­
rényen belül még néhány lábbal maga­
sabbra felér és 65 kilogrammot nyom; 
milyen kár hogy ez énekes 14 szomszéd- 
társával mind megannyi tüdővészben 
szenved! a mi tudvalevőleg — — gyó­
gyíthatatlan betegség.

De most nézzük meg a játékasztalt, s 
lássuk a disposition

3 manuál és pedál: 32 hangzó, és szá-

* Építette Országh Sándor és fia.
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mos .fívri/'-váitozat áll rendelkezésre. A 
fő manuálon 12 hangzó-változat van, t. i.:
1. Principal Iő'ón. 7. Ok táv 4' compositiv
2. Bordóim 16' fa. S. Waldflöte 4' la.
3. Principal S' ón g.Superoct. 2' (kétszeres).
4. Baryten, flöte S' fa. 10 Ouint 5«/'.
5. Hohlflöte S' fa. 11. Mixtur 2%’" 5 soros.
6. Viola dl Gamba 8 ón. 12. Cornett 4' ' 5 soros.

A dispositió, a mint fentebbiből lát­
juk- és a miből gyakorlatilag meggyő­
ződtünk igen helyes. A magyar ipar és 
Ország űr dicséretére válik azon körül­
mény, hogy úgy a 8, valamint a 4 lábú-.7 'Dj “o.»“ v«iauunL a 4 iciuLi awvd, a naiigatonoz, elragadja ha- 
változatokat, «solon lehet használni és a | talma által, vagy "sújtja elemi "erővel a 
iestobbne me.o- fo.cnni- találni n 1,«*. -i •. -

lóval (copula) szépen összekötjük a pe­
dált, a mi által természetesen világos és 
tiszta, valamint könnyebben mozgékony 
lesz a pedál hangja. De a mély hangok 
hata1 másságát semmi sem pótolhatja, ahol 
ezek hiányzanak (mint jelen esetben), ott 
az ^ orgona nélkülözi legnagyobb egyéni 
sajátságát ama komoly és erőteljes mély 
hangokat, melyek oly jól illenek e ma­
gasztos hangszer rendeltetéséhez, s melyek 
által mintegy a vallás és hit rendíthetlen 
szava, szól a hallgatóhoz, elragadja ha

legtöbbnél meg fogjuk találni a jellemze 
tes hangszínezetet. Ritka szép solo-válto- 
zatok é-manuálon. Baryton, Hohlflöte és 
Gamba; még pedig egyaránt külön-kü- 
lön és együtt.

Igen tömör, erőteljes, méltóságos és
szindus_ hangot nyerünk, ha mind az 
alap, ib és 4 lábú változatokat használ­
juk, tehát a 9 —12 számnak kihagyásával. 
Lz utóbbi töltő-változatok hatása elé'm-é 
ismeretes (hiszen nincs az a kis falusi 
oigona, melyben ne volna mixtúra) s 
ugy azokról többet szólani szükségtelen.

A legalsó, fő-manuál felett levő II-ik 
manualon találunk:
8' lábú Geigenprincipált. 
8' » Nachthorn-t(ón).
8' » S lic.onált (ón).

l6' » Lieblich-gedeckt 
(fa dugott) és

4Z lábú Spitzflötét (ón). 
4# ............

kőszívűeket, vagy áhítatra gerjeszti a 
közönyöseket.

I Folyt, köv.)

Krausz Gusztáv.

AZ OPERA FRANCZIAORSZÁGBAN.

acxer Richard 1869-ben közzétett 
11 Optra és dráma» czímü munká­
jának előszavában azt mondja, 

hogy könyve csakis unalmat keltett az 
olvasóban és abban senki sem keresett 
tanulságos utasításokat. Glasenapp és

Dulcián-ot (ón,: fstmtaart" prefaciuntában
Piccolot (őr) |'(^tuttoalt- *003.) ugyancsak erősen állít­

juk- hogy Wagner Richard theoretikai
. r- ............... -1 lábú 4 soros mixtúrát es aesthetikus munkái nagyon elhanvaonl
A disposit.o itt is egészen helyes. Leg itattak és hogy az «opera, kritiká afaz 

folebb azt lehetne kifogásolni, hogy mind-: «opera és dráma» czímü mii első része' 
arom alap-valtozat ugyanabba az ősz- majdnem az egyetlen kérdés, mely az áb 
alyba taitozo on változat és mindhárom talános figyelmet felkeltette) Ha' ez Hv 

szűk meretu (csak különféle fokban), tehát 1 volt Németországban, Francziaorszá^ban 
on °y egy fuvolának v. dugott fa vál- j éppen ellenkezőleg történt hol pbifoso 

ozatnak hiányát ehetne kifogásolni alphmi és irodalmi" müvei komoly tanuT 
a L0tt’H h,‘anyon azonban segít mány tárgyai voltak és Wagner Richard
a ib lieblich gedeckt, azonnal és lénye- mégis ártatlan, egész ártatlan abban a

WÄ*elobbl 3
A legfelsőbb manuálon még 4 solo- Mióta Francziaországban annyit beszél 

ott vln S US-vananny 4'-út találunk, nek Wagner Richardról, divattá vált
Vll \ etil . l-Zlt-l ,4 v I 1 . U / J . 1 ' « . ....ott van:

Concertflöle 8' (ón).
Gemshorn 8' (ón).
Flaute, major 8' (fa az alsó ón a felső nyolcra- 

dókban.)
Flauto amobilis 4' (fa).
Fi autó traverso 4' (fa).
Fugata 4' (ón).

Mindmegannyi szép solo-változat.
Végül, miután ismerjük már mind a

,aronhmanuál változatait lássuk a pe­dált. Van ittj: r
tiubbas 32' és 16 .
Principal és Cello 8' egy io-'/„ Ouint.
Violon 16' és ~

— — más semmi.
Hlső pillanatban feltűnik a pedál arány­

iam nsaga a manualfokkal szemben. Hiszen 
a ib' u. principal a munuálban. támo- 
^3ja-Snra e8y 32' lábú principált igényel a 
pedálban. Ez természeti törvény melv , ,, , ,
ndtjAejiem^tartása megboszuíja ’ magát értelemben lo'k oper

i rendszereknek hódoló zenészekről beszélni 
|és természetesen rossz zenésznek, va<xy 
j általában nem is tartották zenésznek azt 
j kinek systémája nem volt. Ez emléke­
stbe hozza Kantnak állítását azon em- 

I berekről, kik a philosophiát ócsárolták; 
[azok csak rossz philosophiát hirdetnek 
Ezt szemmel tartva, kell hogy minden 
zenesznek legyen bizonyos rendszere, azaz 
legyenek bizonyos gondolatai, melyek 
zenéjének szoros jelleget kölcsönözzenek 
egyenek elvei, melyeket gyakorlatban 

követ. Hisz az a zeneszerző, ki elzárja 
magát az uralkodó ízlés és a közönség 
követelményének tekintetbevétele előtt" 
az is rendszert követ, melyhez minden 
produkcziojaban visszatér. Auber és Mexer- 
™ ls blrt rendszerrel, valamint Ginek és 
// agner Richard, sőt mondhatjuk, hogy ez

----------7 üresség által.
■ *S boszblta magát, annyival is

"“t,10 ”»• * «Sy,*;?,
erőteljes, tulajdonképi orgonahang hiánv-J dósz-ivn*”-iWciud AZ (<^lcc}/c
zik a pedál mély rémóiban és -i mi i u •/ ’ (jluck «rendszerevei» fog-
még ennél is szomorúbb, nincs pótolva rend^-erp pe da,, etae'. Wagner Richard 
semmi nyelv-művel H.l P0!01vajiendszere magaban is igen egyszerű; a

- --- ----- V^v.rette-szerzónek is van 
rendszere.

M) is az a rendszer ? Nem egyéb egy­
néhány jó vagy rossz elvnél, de' égyszers

ven minden egyes manuál, ezeket a * nak sk^

tint a reform életbe léptetendő, kimutatja 
Ezt megértendő, még egygyel kell tisztába 
jönni.

A szépművészetekkel nem úgy vagyunk 
mint a phisikai és mathematikai "tudo­
mányokkal; hogy azokban új felfedezé- 

I seket eszközölhessünk, elég a tények gon- 
I dós vizsgálása, a mathematikai törvények 
tanulása, hogy belőtök éles észszel kö­
vetkezéseket vonjunk le. Mire szolgálnak 
a festészetben a távlat szabályai, a színe­
zés alapelvei, az emberi test rendes ará­
nyainak ismerete? Hogy megakadályozza 
a művészt tudatlanságból ejtett hibák 
elkövetésében. Ez ismeretek segítségével 
képes lesz egy jó képet létrehozni; de 
egy szabály szerint festett jó kép olv 
távol esik egy szép, kitejezésteljes jelenet­
től vagy tájképtől, mint a szorgalmas és 
ügyes munkás a_ géniétől. Vájjon Gluck 
n Al erste»-] ének előszava megtanít egv ze­
nészt arra, hogy jó operát írjon ? A’fele­
let igen egyszerű és belőle nagyon köny- 
nyen lehet következtetni, hogy tulajdon- 
képen mire jók a «rendszerek».

Van tudomásom Belőni egy leveléről,
I melyben az «Alvajáró» és a »A orma»
I szerzője szintén bevall néhány elvet,
1 melyek majdnem egészen egyenlők 
! Gluckéival ; azonban az ő zenéjének 
«rendszere» éppen Gluck - rendszerének» 
az ellenkezője. Mi több. Gluck igen sok 
inconsequential követett el és gyakran 
teljes öntudattal. Wagner Richard is 
maga mondta a Tristán és Isolde» és a 

j «Adudangol: gyiirii»-jét akkor irta teljes 
I művészi szabadsággal és «rendszerének 
i teljes mellőzésével, midőn theoriai tanul- 
j mányait már megírta volt, midőn gon- 
I dolataiban a zene reformjára vonatkozó 
I forradalom már lezajlott és végbement, 
j A rendszer a zenében még kevesebbet 
I segít, mint a festészetben. Az igaz, hogy 
jnem közönyös, hogy melyik rendszer, 
j ha már a zenész a rendszerrel foglalko­
zik, hogy melyiket kövesse; ha valaki 
Auber által vezetteti magát, egészen más 

I zenét fog alkotni, mint ha Gluck-ot fo- 
I gadná mesterének és egészen más zene 
! az, mely «Lohcngrin»-t követi, mint az, 
mely amaz elveket adoptálja, a melyek 

I alapján «Trishín és holde» készült. Akár 
i hogyan irassék is az előképek után meg- 
; alkotott zene, bizonyos rendszer fog azon 
j meglátszani, azaz a zenének bizonyos 
I modora, mely szerint a zene annak szin- 
padi hivatása és a czél, melyet követ, az 

I illető által felfogatik; és ez a rendszer 
I soh’sem lesz egyéb néhány általános 
1 elvnél.

Ha ebben megegyeztünk, könnyű lesz 
a színházi zene mostani állapotát jelle­
mezni, ha megmagyarázzuk azt a rend­
szert, melyet a zeneszerzők követnek.
A Gluck-féle iskolából merített tapaszta­
latok becses példákat szolgáltathatnak, 
hisz Gluck uralkodott a párisi operában 
egy fél századon keresztül. Ez iskola két 
utolsó tekintélyes műve Spontini t<01\m- 
piá» -ja (1819) és Méhul nSlratonicé»-je 
(1821) volt. Cherubini az «Abend-rapes»
(1 ’’13) után nem iit semmit. Rossini 
«Korinth ostroma» 18211-ban jelent meg; 
«kiölés» a rá következő évben; és 1828 
óta az új tranczia iskola feltűnően be- 
tolyasoltatta magát Auber uVortici-i né- 
":afn áj tál ; „Ory gróf» a reá következő 
et ben jelent meg, ezután következett4
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«Teil Vilmos» (1829), «Isten cs a lajadcr» 
(1830), «Szerelmi varázsital» és 'Ördög Ró- 
bar (1831). Igen jellemző tény az, hogy 
Auber, kitől már három müvet adtak elő 
a párisi operában (nem számítva azt az 
egy felvonást, melyet Boildieu-vel együtt 
írt), hamarjában megírta még az «Eskü»-t 
(1832) és «III. Gusztávot» 1833, de csak­
hamar eltávolíttatott a színről Halévy 
{«Zsidónő» 1835) és Mayerbeer («A buga- 
nolták» 1836) által. Cherubini utolsó és 
szerencsétlen kísérletet tett egy unalmas 
szövegre írt operával «Ali-Baba vagy a 
negyven rabló»-x&\ (1833).

Rossini befolyása elvitázhatatlanúl dia­
dalmaskodott a mozgalom két mestere 
Auber _ és Meyerbeer fölött, kik még 
"Teli Vilmos» megjelenése előtt győzettek 
le általa. Innen kezdve Gluck zenei tra­
gédiája elhanyagoltam»; az antique tár­
gyak nem tetszettek többé; változatosabb 
és a mennyire lehet kevésbé komor opera 
szövegek kezdtek divatba jönni. Hálévy 
«Guidó cs Gtnevrája» éppen csak a szöveg 
komor színezete miatt bukott meg. °

A zenében nem annyira a deklamá- 
tióra, azaz a prosodiára és a szónoki 
vagy szenvedélyes accentusra fektették 
a fősúlyt, mint inkább a recitativokra 
és a melódiákra, mint pl. Ördög Rábai 
«air de gracey-jában és Teli Vilmos bi
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zonyos részleteiben; fődolog volt tehát, 
hogy lehet függetlenül a szövegtől a 
melódia által hatást kelteni ; az absolut 
melódia által, a hogy a XX agner-i kife­
jezés mondja. Ez annál rosszabb volt a 
prosodiára nézve; sem Auber, sem 
Meyerbeer, sem Halévy nem haboztak 
az új iránynak hódolni."

A melódia volt a felelet a színházi 
állapot által felvetett óhajra; a zene­
szerző képezhet magának illusiókat, a 
közönség még inkább és sokkal könv-

kovetelményeit. Afioriturákkal űzött visz- 
szaelesek megszűntek úgy hogy például 
eg_\ toheszeru jelenet nem szolgálhat már 
nagyigenyű pretextusként, mint azt Ham- 
fetbe latjuk; sokkal józanabb felfogást val­
amik már nehány banálissá vált dallamos 
kadencziával szemben és lemondtak zene­
szerzőink a hagyományos formákról, 
melyek semmi előnyt sem nyújtanak. 
Massenet és Saint-Saöns pedig megkezdték 
a. (elvonásnak jelenetekre való felosz­
tását, mi által könnyen lehet megkülön­
böztetni a deklamátásra szánt részleteket 
es a melodikus darabokat, melyek termé­
szetszerűleg válnak külön. Itt'még meg­
említhetem a zene egy harmadik válfaját, 
mely az absolut melódia iskolájában van 
gyakori^ használatban: t. i. azon pas- 
sageokról akarok szólni, melyeknél a me­
lódia az instrumentális részben van és 
a.hol a vokális rész a hézagpótló szerepét 
viszi melódia és declamáczió nélkül. A 
lelsorolt módosítások elvitázhatlanúl ha­
ladás jelentőségével bírnak, de a rendszer 
alapját még sem rontják le.

Nem lesz fölösleges felemlíteni azt sem, 
hogy semmi szükségünk Wagner Richard- 
1 a, midőn bizonyos daraboknak szabadabb 
formát akarunk kölcsönözni több har­
móniát a drámai cselekvéssel. Találunk 

jene nézve példát már Gluck és iskolájá­
nak müveiben. Mozárt csodálatos p ldá- 
í iát adta ennek Don Juan, a kormányzó 
és Seporelló triójában, a Doh Giovanni

: harmadik felvonásában; XX'eber is elég

nyebben. A több hangra írt daraboknál 
a hatás a vocális és instrumentális ösz- 

foly, tekintet nélkül arra, hogy 
illik-e a zene, a különféle cselekvő sze­
mélyek érzületeihez; volt eset, midőn 
sehogy sem illett a nélkül, hogy csak 
valamivel kisebb lett volna a hatás.

A zenei hatás érdekében megmaradtak 
bizonyos formáknál a nélkül, hogy kér­
dezték volna, vájjon e formák megfelel­
tek-e a drámai helyzetnek és a cselek- 
vény folyamának.

És miután a vocális hatás volt a siker 
első. főfelté'ele, a virtuozitás természete­
sen virágkorát élte. Egy zeneértő kortárs 
így jellemezte ez állapotot: «A voile com­
ment dans un meine opera on melt ait an role 
i/e soprano leger Vest-a-dire It roulades». A 
«Zsidónő» és a «Hngonották» példát szol­
gáltatnak erre nézve. Bt porticia némát El- 
vira egy nagy bravour áriával kezdi; 
Y'iíag Róbertba1 Alice a nélkül, hogy Iza­
bellának concurrentiát csinálna, nem von­
hatja meg magától azt az élvezetet, mi­
szerint ő is megmutassa, hogy csöppet 
s3.ni yocalizál rosszabbúl, mint Izabella 
Red hlmos Mathildéja, inkább egy csinos 

baba, mint drámai személy.
Az a rendszer, melynek fővonásait aka- 

rom vázolni, még most is az uralkodó, 
csakhogy némileg kiirtották annak leg­
inkább szembetűnő ellenmondásait any- 
nyira, hogy lehet alkalmazni, a nélkül 
hogy nyíltan sértenék vele a közönség 
ízlését és önálló Ítélőképességéből kifolyó

gyakran alkotott ilyen szabad formákat.
Az absolut melódia nem tartja már 

fenn jogát a mostani nagy franczia ope­
rában. Saint-Saöns, igen helyesen azt az 
eljárást kölcsönözte XVagnertől, hogy mi­
képen kell igen nagy darabok instrumen­
tális kíséretét rövid motívumokkal, dalla­
mos és harmonikus alaprajzzal megal­
kotni úgy, hogy a színpadi helyzet adja 
meg a kellő zenei alkalmat és pretextust. 
Ez eljárást nem Wagner fedezte fel, de 
annak sokkal jelentékenyebb és követ­
kezetesebb alkalmazást szerzet:, mint az 

; előtte történt. Ez az eljárás szorosan 
Iügg össze XX agner Richard úgynevezett 
«harmadik irányával». Saint-Saöns Etienne 
Marcel és Henry /7/Y-jában az említett 

I eljárás igen érdekes mindenki előtt, ki a 
partitúrát gondos tanulmány tárgyává 

J teszi. Es Saint-Saöns-t még sem szabad 
1 XX'agnerianizmussal vádolni, mint egy 
franczia zeneszerzőt sem, ki az instru- I mentalis kíséretnek XX'agner által alkal­

mazásba hozott eljárását követi. Hogy 
valaki igazán a XX'agner-iskolához tar­
tozzék, ahhoz több kell, minta mestertől 
kölcsön vett nehány módosított orches- 
trális eljárás. ’ A'i.lii.k J.Gu“

Y 1 • -'jV .

a közönséget. Tárgya: Pázmán Péter alá­
nja a tud. egyetem alapitó levelét.
, 11 ■ század elején kitűnt egyházi író
es vitatkozó, a kép középterét "testének 
felső része által foglalja el, mely vörös 
palásttal van födve. Asztal előtt ül, me- 
lyer> okmányok hevernek. Ezek egyikére 
az alapító levélre készül nevét írni", mely 
czélból ^ kezében ludtollat tart, jobbra s 
balra tőle egy-egy alak, szintén térdkép­
ben bemutatva.

A történelemnek e mozzanata egyszerű 
pár, de művelődési szempontból fontos. 
I emple is, a jelenetet a maga egyszerű­
ségében adta elő; de mindamelle» a leg- 
jellemzetesebben.

A képen élet s erő nyilatkozik; a szí­
nek széles s biztos ecset kezeléssel vannak 
felrakva, melyek ragyognak és erőtel­
jesek.

A műcsarnok látogatói előtt Horovitz 
«első_ szülött»-jén kívül legkedveltebb s 
legszívesebben szemlélt kép Spitzer Manóé, 
melynek czíme : a mama megengedte a tán- 
ezot.

A kép czíme elárulja, hogy a művész 
itt egy kedélyes, s valóban" az életből 
ellesett tárgyat mutat be a közönség előtt, 
mely épen természetességénél s a mellett 

■ kellemes humorral járó előadásánál fogva 
j keltett általános feltűnést és dicséretet 
I mindenki részéről.

A festmény egy tágas termet tüntet 
fel, melynek a háttér felé eső ajtója tárva 
van. Innét egy díszes parkba nyílik szép 
kilátás. A terem telve van alakokkal, 
melyek képviselik a családot s a vendé­
geket. Mint a műről leolvashatjuk, a 
család és a vendégek körül való ifjúság 
megunván a társalgásnak egyformaságát, 
élénk kedélyükből kifolyólag kölcsönösen 
megegyeztek abban, hogy" tánezot rög-
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fiMJUuifiaimmimmiinnn

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁS MŰCSARNOKA.
Hatodik közlemény 

Ili. terem.

Tempi.1: Jánostól, kinek a múlt év 
őszén kiállított «ebéd után» czímű 
képe oly elismert kitüntetésben ré­

szesült, most egy három alakból álló s 
a történelemből vett jelenettel lepte meg

tönöznek. E terv kivitelére nézve azon­
ban a mama beleegyezése kívántatik, 
azért őt ostromolják kérelmeikkel. És a 
mama megengedte a tánezot.

Ezt a körülményt a festményről min­
den kommentár nélkül leolvashatjuk.

Az ifjaknak első teendőjük, hogy a 
szoba közepéről, valamint az oldalt levő 
tárgyakat, melyek a táncznál akadályúl 
szolgálnak, félre rakjanak. Ezt sikerültén 
jellemzi a liú gyermek, ki aszóba padló­
ján elterített szőnyeget göngyöli össze. 
Látszikhogy sietve végzi munkáját, 
mert apját, ki a szőnyegen állva tart ko­
moly beszélgetést egy ékesebb férfiúval, 
egvik kezével eltolni igyekszik, míg azok 
bejémerülve tárgyuknak fontosságában, 
mintegy öntudatlanul lépnek odabb. A 
terem végső részében, a háttérben nehány 
ifjú az asztalt igyekezik odább tolni, míg 
egy közülök lámpást tart kezében, mely­
nek fedőjét kedélyességből fejére tévé. 
Ezek előtt egy másik "csoport. Két ifjú 
hölgy fogott karon egy fiatal embert, kit 
a zongorán való játszásra igyekeznek 
rábírni. A fiatal ember szabadkozik. Azon­
ban nem tudván a mézes szavak csábjai- 
nak ellentállani, vontatva lépdel a zon­
gora felé, hogy azon tánezdarabot ját­
szók. E mellett egy zsámoly széken ülve 
a kóta tartóból egy leány alkalmi dara­
bokat válogat. Előtte több ily példány 
hever.

A kép czímét leginkább kifejezi a te­
rem közepén levő csoport, mely a leg­
sikerültebb részletek közé tartozik. ^
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A mama a két leánya által van körül- nézve teljesen felismerhető előttünk. E nő művel, 5 lengyel 4 művel, 14 franczia
véve, kik hízelkedően, de a mellett sze­
retetteljesen ölelik őt, hálálkodván a meg­
engedett tánczoltatásért. A leányok mö­
gött fiatalemberek állnak. Ezek egyike a 
mama kezét csókolja, a másik pedig" várja, 
hogy a sor reá is következzék, hogy ő 
is kezet csókolhasson. A nyitott ajtón 
«öregek» vonulnak kifelé, hogy a kerti 
pavillonban zavartalanabból tárgyalhas­
sák a politikai eseményeket.

Az alakoknak ilyetén történt elhelye­
zése s azoknak szerepe, a leírás után is 
eléggé feltünteti, hogy egy sikerült, s 
művészi megoldással járó kompoziczió 
előtt állunk. A thema egyszerűséggel, rö

ügyetlen mozdulatokkal emeli karjait: s 
szintén a feléjük jövő inast igyekezik 
visszatérésre bírni.

A mellettük levő asztal telve van 
gyógyszeres üvegekkel, melyek felbontva, 
de tartalmuk használatlanul maradtak.

21) művel, 35 belga 48 művel, 18 magyar 
29 művel. 6 olasz 9 művel, összesen 
165—239 művel. A művek a műcsarnok 
nvolcz termében vannak elhelyezve s 
mintha csak az összbenyomást teljessé 
akarták volna tenni, az utolsó teremben

viden s ékes nyelven van megoldva. Szí- kétkedést s bizonytalanságot árul el, mi- 
nezése eléggé hangulatteljes; csupán rajza bői a betegség nemével, s mintegy velünk 
nem arulja el azt, mit műgonddal ké- is engedik gyanirtatni, hogy a patiens 
szűknek nevezhetünk. csak képzelt beteg.

Kéméndy Jenő ezúttal is eladásra készült A helyzetet szintén nagyon jellemzi, 
művet küldött be. Czíme: A képgelt beteg, hogy a másik teremben levő két szolga 

A műcsarnoki kiállításokon majd min- nevetésben tört ki akkor, midőn, társuk

Kissé távolabb, a sarokban tanácskozik állították fel az elhunyt Makart Tavaszát, 
két rokoko öltözetű orvos. Az egyik a mesternek majdnem befejezett utolsó 
fejét vállai közé vonja, kezeit pedig z’se- festményét, mely most Miethke bécsi 
beibe dugva, beszélget a másikkal, ki műárus tulajdona. Ugyanitt látható Wag- 
szétvetett lábakkal, előre horgasztott fejjel, ner Sándor «Hortobágyi lóterelés» czíniű 
s összefont karokkal figyel társának sza- festménye. Képviselve vannak továbbá:

Normann Düsszeldorfból (három fest 
ménynvel), Huber Bécsből Starhemberg 
és Károly lothoringiai herczeg arczké- 
peivel; Verhas Brüsszelből; Dili Lajos 
Münchenből; Russ Róbert Bécsből, Her­
mann Károly Brüsszelből; Thoren Ottó 
Párisból, «Vihar után» czímű festmé­
nyével ; Hirsch Adolf hazánkfia Bécsből:
«A pestis Rómában» czímű hatásos kép­
pel; Abry Leon «Gilbert költő a Hotel

vaira. Mindkettőnek szemölde felvonva 
fontoskodó arczczal értekeznek a beteg­
ség megállapítása felől. Arczok kifejezése 

s

den alkalommal láthatunk tőle életképe- a jéggel a terembe lépett, s mikor úr- Dieu-kórhazban» •
k.e> melyek tárgyainak humorral telt nőjük által az idegesen visszafizetik. bői «A nagy Pia
eloadasanal fogva kedveltek a közönség A festmény tárgyának száraz ismerte- 
reszeről Nálunk, a művészetnek e erén tése ez. Azonban a műelőadásban rejlő 
Kemendyt specialistának mondhatjuk, zamatos humor, főleg az alakok mozdu- 
A jellemek sajátsága, a szokások és az latai, s arczaiknak kifejezése által van
egyénéknél mutatkozó különezségek szol- feltüntetve; s épen ebben találjuk Ké-
gá tatnak anyagot megfigyelésének. Élet- méndy művészetét, mi által ő Hogarth 
bői vett tárgyát humorral és satirával 
fűszerezve tárja_ elénk. S épen ez által 
akarja megvilágítani előttünk az élet ko­
mikus oldalát. E tekintetben Kéméndy 
művészi sajátságát Hogarth és Teniersé- 
vel hozhatjuk párhuzamba. Nem érte el 
ugyan e nagy mesterek szellemi fenségét, 
de mint azoknak követője, távolról nyo­
maikban halad.

A most kiállított műve is végtelen 
gazdag a humorban, mely satirikusan 
jellemzi a képzelt beteg ideges állapotát.

A kép egy úri lakosztálynak termét 
tünteti fel, melynek közép" részén egy 
kereveten hanyagul fekszik párnák kö‘- 
zött egy képzelt beteg nő, homloka ru
rí «417 rí 1 nrIrgr»T„ A__.g • 1 _ I

vichtenfels Ede Bécs- 
y Piacenza Eelső-Krajnában» 

czímű képpel, mely ő Felsége tulajdona, 
továbbá egy tájképpel; Strasser Arthur: 
Carrier - elleuse terrakotta szobrával; 
Schlimarski, Stevens Brüsszelből, Strecker 
Bécsből, Schram Alajos ugyanonnét, XX'il- 

, - . , ..." born Ilona színésznő és Liechtenstein
es I enieis szellemének körébe igyekezik brigyes herczegnő arczképeivel; Portaels, 
A1“'- , . Ekwall Schmied, Spitzer Manó hazánkfia,

A teiuntetben pedig, hogy Kéméndy több sikerült festménynyel, Oppenoorth, 
művészetében a kiviteli képesség meg- " ....................."
felelő legyen a szellemmel, a festészet­
ben szerzett stúdiumait kevésnek találjuk.

Hogarth és Teniers által kijelölt úton 
csak úgy élheti czélját, ha több stúdiu­
mot fest, mint eladásra készült képet.

(Folytatása következik).

Thi.egdy László.

hírek.
, , - y , -----  -- = Nemzetközi műkiallítás. Az országos
naval átkötve. A másik terembe vezető magyar képzőművészeti társulat mücsar- 
a)ton egy rokoko öltözetű inas jelenik nokában holnap, f. hó 10-én nyílt meg

az országos kiállítás alkalmából rendezettmeg, kezében jéggel telt tállal. Az inas 
roskadozott léptekkel fut beteg úrnője 
felé, míg ez jobb karját kinyújtva igye­
kezik őt visszakergetni, mintha mondaná, 
a jeget, melyet előbb óhajtott, immár táson 
nem akarja használni. A nő ágya mellett 
ül egy okleveles nő, ki arczának jellem- 
zetes volta és taglejtései által kilétére

nemzetközi kiállítás. Annyit egyelőre is 
feljegyezhetünk a kiállításról, hogy ennyi 
idegen mű még nem volt magyar kiállí­
táson, met t csak számszerűleg is a kö- dehnet tárgyalja 
vetkező képe: tüntetik elénk. Részt vesz 
83 német művész 1 14 művel, ezek közt 
30 bécsi művész 47 művel, ú svéd ,,

Probst, Lalande Lujza, XTrstraete, Hage- 
mans, XTrvée, Struys, Voltz, Mii Iliig, 
Lamoriniére, Keller, XLígó, Somogyi, 
Szász, Markó, Ujházy, Paczka, Telepy, 
Molnár, Than stb. a hazaiak közül"s 
hogy a legelöl megemlítettnek méltó hazai 
pendantját itt említsük: Zichy Mihály 
Modern szirén czímű festményével. Áltá­
léban véve, hazai művészkörökben a 
nemzetközi kiállítás sikerével meg vannak 
elégedve s úgy hiszsziik, hogy az orszá­
gos kiállítás e nemű tárlata" mellett is 
állandó vonzó erőt fog gyakorolni. A 
tárlatra még visszatérünk. "

== CzicÁNYi EjEma.HM czím alatt egy ka- 
czagtató bohóságot írt nagy színészünk, 
az öreg Szigeti József a várszínháza tár­
sulatnak. A czímszerep Blahánénak van 
szánva, a mese a nagyidai dádévesze-

Pallas részvénytársaság nyomdája.
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Az országos kiállítás
t. látogatóinak figyelmébe ajánlva Budapest legolcsóbb 

bevásárlási forrása

Károly-körút és király-úteza sarkán "Äe

ROTHAUSER L. JÓZSEF
gyóri raktára china-ezüst és alpakka tárgyakból, albumok, broncz- és 

bőrdíszműáruk, író, utazó-eszközök és glacé-keztyük, selyem és szövet­

esernyők, legyezők, nyakkendők, sétabotok, franczia- és angol illat- és 

pipere-szerek, valamint W.rmekjátékok a legjutányosabb áron.
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Első magyar verseny úri-ruha raktár
KOCH JLIPÖT

Rendkívüli alkalom
kész féi-ii ruhákban.

Egy finom öltöny 1/2 X> • j
tiszta gyapjulMil XO lOPULli
Legfinomablikéüiz lei-liültüny f|/» 4» • .

tiszta, angol fíyapjuból " ivD IOPlUti«
Finom tavaszi -f £* f> j 1 »1 n 1 • 11letöltők 10 írttól lelje ob.
Legfinomabb fiú - öltönjrök nagy választékban.

KOCH LIPÓT Bécsből.
Budapesten. Fristóf-tér 3. szám I. ein.
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kisebb-nagyobb gXos-m,"Par nagyrészt a magyar pénznek köszöni virágzó állapotát s rohamos fejlődését több mint 200 
kisebb nagyobb gyáros nagyrészt hazánk szükségletének kielégítésére dolgozik, 

o miért van ez igy ?
tudna Melni.haZ-mlíban "em jelenIeS eS7etlen nagyobb gyártelep, mely az óriási szükségletnek csekély arányban is meg

érdemdús menalanit ” “• ^ h'rnL're S£ert tett -Beregszászy Lajos“-féle jeles magyar zongoragvár beszüntette működését s

^
az idegen 3^^”^ Jzekt^'Uo” "“I * ~k ^ -ngődik még

= CZCK Koze tartozik a zongora mmpar is.
■Ezen bajon vélt segíthetni a Hnrmnn;,«

■pr co iiijT,. T ‘ ~ er magyar zeneművészek részvény társulata“ midőa 60,000 frtnyi tőkével az
" 1° e?s? hta, z QRÄQTÄRT megalapitá, mely működését ,884. évi April havában megkezdette

„Az első hazai zongo 
ragyát11 Budapesten Huszár- 
tucza 7. szám alatt fekvő külön 
e czélra berendezett nagyszerű 
gyárhelyiségekben készíti zon­
goráit, melyek orsz. nevű szak- 
tekintélyeink bírálata szerint a 

i bécsi zongorákkal teljesen ver­
senyképesek.

A társulat igazgatósága 
pénzt és fáradságot nem kiméi­
vé a legnevesebb gyárakból 
első rangú munkaerőt szerződ­
tetett, mely szakavatott vezetés 
alatt évenkint 300—400 drb. 
zongorát képes előállítani.

A gyártmányokra a leg­
jobb minőségű, tartós, kifogás 
tálán anyag fordittatilc s a zon­
gorákért teljes garanczia vál­
laltaid;.

I
Szalon stutz-zongora

A FÖNTEBBI RAJZ SZERINT KÉSZÍTTETNEK :
Fekete és barna szárnyzongorák (Conzert-Flügel) ....................... 550 frttói y00 frti

” ” stutz-zongorák (Salon-Stutz).................................. 480 írttól 600 írtig!
” ” legrövidebb mignon-zongorák i1/, méter. . . 480 írttól 600 frtie

Rövid zongorák olcsó kiállítással........................................................360 írttól 450 írtig."
Vidékről jövő megrendelések pontosan és lelkiismeretesen teljesittetnek. Játszott zongorák újakkal becserélhetnek 

„Az első hazai zongoragyár" mindennemű javításokra is be van rendezve. Játszott zongorák újra huroztatnal- 
telnek s teljesen használható karba helyeztetnek. Hosszú szárny-zongorák rövid stutz-zongorákká átalakíttatnak 

Az igazgatóság vidékről jövő kérdésekre felelettel s tanácscsal szolgál — becserélés eseté 
illető helyre saját költségén elküldi.

A társulat zongoratermében azonkívül kaphatók iskola-harmoniumok és hangverseny-harmoninmok.

A „HARMONIA“ RÉSZVÉNYTÁRSULAT 
IGAZGATÓSÁGA.

ügynökét az

Hogy azonban ezen egyet 
len nagyobbszerü magyar mű­
ipar telep a konkurrenczia te­
rén sikerrel kiállja a versenyt 
a bécsiekkel és külföldiekkel, 
— szükséges, hogy a hazafias 
magyar közönség pártfogásá­
éiba vegye s akkor évenkint 
százezrek fognak az országban 
maradni, sőt idővel a keletnek 
fekvő szomszéd államok is Bu­
dapestről hozatván zongora-szük­
ségletüket, százezrek fognak 
nemzetgazdasági nyereségkép 
hazinkba befolyni.

A „Harmonia“ „Első 
hazai zongoragyár“ zongorái 
nem csak jobbak, tartósabbak 
mint a bécsi középárú zongo­
rák, hanem aránylag olcsób-



IV. ÉVFOLYAM. Harmonia
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Legolcsóbb nyomtatványokat szállít
AZ

ANGLO NYOMDA BUDAPEST
gránátos-utcza ao, szerviták épületében.

Mi itt csak néhány nyomtatvány árát nevezzük, aránylag szint oly olcsón 
készítünk minden másféle nyomtatványokat.

Pr. iooo nyomattal.
Kenderboriték ...
Boríték sárga v. szürke 
Negyedrétű levelek ...
Fuvarlevelek ..............
Nyolczadrétű számlák... 
Negyedrétű számlák 
Nyolczadrétű levelek ...

... írt 2.— 
2.8o 

7 
5
3 
5
4

Pr. ioo nyomattal. 
Negyedrétű levelek ... 
Kenderboritékok ... 
Nyolczadrétű levelek 
Hozzá való boríték ... 
Nyolczadrétű lev. monogr. 
Hozzá való boríték ... 
Nyolczadrétű számlák..

.90
—.50
— .60
— •50 
—.80

•75
—•50

a.
1000 darab pecsétjegy 2 írttól feljebb ;

papirkereskedés kerepesi-út 16. sz.
a fehér ló szálloda átellenében. 

jjapt1«? mindennemű papír, boríték, író-, rajzoló- és iskolaeszközök jutányos 
áron es leguiabb dobozokban, fényűzést és gratuláczió jegyek, kotillonok lámpa- 

ernyők és csokorpapirok.
Vidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek.

Helybeli megrendeléseknél egy levelezési lap elegendő, mire képviselőnk személyesen 
elószólal.

6b
4*
«b
4*
4b

4b
&
'4b
4b
4b
4b
4b
6b
b

6b
6b
6b
4b
6b
6b
6b
6b
6b
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GABOS R. S.
Budapest, múzeum-kőrút 41. sz.

p Porczellán-, üveg- és lámpa-raktár.
Poiczellán evő service díszítve 7 2 személyre 28, 30. 36, 40, 60 frt

v>VfV

E
E

Mosó-service 5, 6, 7, 8, 10 frt.

Kávé-, téa-, mocca-service 5, 6, 7, 8, 10 frt.

Majolika csemege-tányér tuczatja 3 frt.
IH Olajnyomatú képek és tükrök minden nagyságban, tilts választékban 

Aquariumok I írttól 15 írtig.

Valódi gráci aranyhalak.
’.ikör-service frt 1.20, 1.50, 2.—, 2.50, 4 frt.

_____ Yv

iSg
Bor- és sör

gp

service 5, 6, 7, 8, 10, 15 frt.

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan teljesittetnek.

A legbiztosabb szer
az általam,

CSILLAG ANNA
által feltalált

mely a gyógyászati facul- 
tások leghírnevesb szak­
férfiúi által vegyelemez- 
tetett s kitűnő hatásúnak 
találtatott: a haj kihul­
lása ellen, a haj növesz­
tésére, fejköszvény ellen, 
korpaképződés, kopasz- 
fejűség, a bajusz és sza­
kái ritka növése ellen.

gyár
BUDAPESTEN,

VI., király-ntcza 26.
Kapható továbbá a következő 
uraknál : Budapesten : Török 
József, gyógyszerész, VI. Ki- 
rály-utcza 12. ; Thalmeyer & 
Seitz, füszerész, V., Nádor-utc/.a 
io. ; Kochmeister Frigyes 
utód., füszerész, V., Arany- 
János - ut 32. ; Linek és 
Nagy, fűszerész, IV., Váczi- 
utczasz.; Detsinyi Frigyes, fű­
szerész a «Fekete kutyához» V., 
Váczi-körút 10. ; Neruda F. 
fű-zetész. IV., Hatvani-utcza 7. ; 
Zboray Antal, gyógyszerész 
«a koronához» III., Ó-Buda, 
Tanuló-útcza 6.; Moldoványi 
Sándor, gyógyszerész «a med­
véhez» II., Fő-utcza ; Lustig 
Ede, VII., Kerepesi-ut 4. • Új­
pesten : Jung Antal, Fő-utcza.

Telephon-hálózat.

íníí

reszere

egyedüli hirdetései i:rafiája

É
BUDAPEST,

^íyari lakokba.
*a«:j'laIlkéNzit<S receptekkel

I- adagra. Vaj készítő fogas hajtókerékkel—— --------------------- J -■> —IldJlUKt
^-^rok fedővel 1-5 It. 

baláta-készletek 40 kr.—3 frt. Eczet- és olajtartó 2—10 frtig 
Sodrony étel boritok legyek ellen 40 kr —1.80 Kenyérkosa­
rak nád ol 80 kr. Palaczkdugaszok 10—(50 kr Bor- és

16r275 hor.it
sápok 05—8.1 kr. Javított hordászád az italok meir.

Pincz^tok 3en5 8 -rt Uf'r\ ^dugastohi ,.4„.frnvők i-s H fVeggv G-.75~15 frt:e Kerti japáni nap- 
i // 1, frtlg Ke: ti gyertyatartók l—3 frt. Keni

r? frav^lysstdfo”d^flIí“d-i*po'ras“i“i“‘«i‘*
, • ' . frtl- . Játék-»wzt«l zóld posztóval bevonva
P P?Sr,'i.°?szcteve konnven magával vihetni árnyékba 1 frt’íS 5»j hlU'l,« H.akÄl ,.5‘
<i0 r -l.50á hőmérővel 1.5u. Biztonsági láncz ajtókra

Dr Fevre párisi szoda- 
vzz-készitd gépek raktára.

A • Az égés ség fmtartásához tiszta üdítő szódavizet 
nyerünk könnyű bánásmóddal.

jtü- ^ ^^______ 8_____ 10 messzelyes
1~, I0-- JJÍ— 14 50 17.— frt.
A Képben pezsgos italokat, limonádét stb. is 
készíthetni. Legjobb borkő és szoda egv c o 
mag 2 frt. Bogár-, féreg-, egér-, patkányirtó 
szerek, bvabbogar irtó kárpáti por 20—40 krig. 
bzunyog. és más rovarcsípés elleni szer 50 kr 
Angfd tyuksz-mkarika 12 drb 24—6» krig : 
kros gyermek-kocsi ernyővel 7—16 frtig i G>ermek-ko sí, egyszersmind bölcső Ili—18 frtig. Önműködő I 

szoptató nveg 1 frt. A - ol foggyöngyök a fogzáTelő |

mozdiyák 3 frt. Irri>fatenr anyuméIi-fecsko.nlA 
3 frt. A lovet-fecskendŐk 3 frt. Villanyozó készülék 5—10 frtig 
Ayybam betegeknek érez vizelőedény 4 frt. Rugany lég-" 
pa nak 4 50—10 frtig. Betegeket hordozó gurtni 5 60 
Gyorsforrald 1.50—2 frtig.

JTudiai hinta-ágyak “t £«
fa- vagy vasléczczel kifeszíthető 
11, 14, 25 frt Accordemi 
tremolo concert-linrmoiiikn 
irombltadísz- és magánoktatással, 
kik kólát nem ösmernek 7 frt. 
Aeol hárfa házfedélrc , szél 
fuvasa által kellemes hangot ad 
5 forint.

.rlu la tintásul és a test
naszerek: Mászókötél 5 80. 
hágcsó 8 frt. Trapéz rúddal 7 50. 
Trapez karikákkal 7.’0. Gyermek­
hinta 5.50—9 frtig. Minden ajtó 
közé alkalmazható erős nyílj Ki- 
pÚ<I fölszerelve 7 frt. Telje* 
tornakészülék iskolával és áb- 

- - «-W rákkal 15 frt. Toriiat'zinő
íúlvős l8 frt ' * vőkőszlet 83.50 Atliletnboi
Jiljo , 2 frt. Bőrrel bevonva 5 frt. Léggel tölthet A 
rt*zrt-ovek 8 —10 frtig. Uszó-övek parafából 7 frt. Angol 

f"jf, Angol lawn-Tenűl, 
játék 28— írtig Gummi-labdák —.20—1 50. Labda-dobo 
társas játék 1 0-3 frtig párja. Toll-labdák hozzá 2 » kr. drb.

ha-jAlék 12 par 1.80. Botanizáló-szelencze rovar- 
gyujtr.vc! * 50—2 fitig. Lepke-fogó hálók 35—70 krig.

I T Amerikai Jockey, vagyis kettős fogat gyér

edzésére.____________________ K-oi é hágcsó 8 frt.

i.i , ——----- »«vBcj, vagyis kchms tógát gyér 
- " mekeknek nagy Örömet szerez 6 frt. Háromkerekű 

őrös vollclped IC), 12 14 fr, III..I,.-lő 4.50-7 frtig 
_______________________________ _ cszkozok gyermekeknek frt. 1.20—3 50-ig

rr,u,„.,„,gren.n.,*shez SSO úbrúva! eI.«^rÄrjegy^ket mellékel, Meg nem 
»«lelő tárgyakat visszavesz

I>orottya-nteea l-e<$ ni., a 
..Magyar király«« szálloda 

átellenében.

r ------násza» esz

BRTESZ TÓDOR Budapest,

Sternberg Ármin
BUDAPEST,

VI. kerület, kerepesi-út 36. szám.
Hangszer-üzlet, ütő-, vonó-, fa- 

és ércz-fúvó-hangszernek,

harmonika és harmonium
gyári raktára.

Mindennemű ódon hangszerek a legmaga­
sabb áron vétetnek vagy becseréltetnek és 

javítások elfogadtatnak.
Arprs U!’}etjtf\cl'rI: íiii/i/ch rs /trrin.


